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[hracat bedellerinin
yurda getirilmesinde degisikler!
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018-32/48 sayili Teblig ile Tiirkiye'de yerlesik kisiler tarafin-
dan gerceklestirilen ihracat islemlerine iliskin bedellerin esas
olarak, yurda getirilme stiresinin fiili ihrac tarihinden itibaren
180 giinii gecemeyecegi ve bu bedellerin en az yiizde 80'inin
bir bankaya satilmasinin zorunlu oldugu hikmi yer almak-
taydi. 31 Aralik 2019 tarihli 5. miikerrer Resmf Gazete'de
yayimlanan 2019-32/56 sayili Teblig ile yapilan degisiklikler,
esas itibari ile ihracatcinin lehine olup, ana hatlari ile asagida
yer almaktadir.

1. ihracat bedellerinin en az yiizde 80’inin bankaya satil-

ma zorunlulugu kaldirilmistir. Buna gére bedellerin yurda
getirilmesine iliskin zorunlulukta (fiili ihrac tarihinden itibaren
en gec 180 giin icinde) bir degisiklik olmamakla birlikte Yeni
Teblig ile sadece bu bedelleri bankaya satilma zorunlulugu
kaldirilmis olmaktadir. Bu degisiklik kapsaminda, Teblig'in
“Ozelligi Olan ihracat” bolimiinde yer alan bankaya satilmaya
iliskin ibareler de Teblig metninden cikarilmigtir. 2018-32/48
sayili Teblig’in “Ozelligi Olan Ihracat” baslikli 5. maddesine,
ihracat islemlerine ait sézlesmelerde bedellerin tahsili icin fiili
ihrag tarihinden itibaren 180 giinden fazla vade éngériilmesi
durumunda, bedellerin vade bitiminden itibaren 90 giin icinde
yurda getirilmesinin zorunlu olduguna dair diizenleme eklen-
mistir. Ticari amagla mal ihracinda, bedelleri yurda getirilme
stiresi icinde gelen ihracat ile ilgili hesaplar araci bankalarca
kapatiimaktadir. Yeni diizeleme ile bankalarca, s6z konu-

su bedellerin yurda getirildigine dair “ihracat Bedeli Kabul
Belgesi” isimli formun doldurulmasi gerektigine iliskin hikiim
eklenmistir. Ancak, ihracat bedellerinin takip edilecegi bilgi
sistemi Hazine ve Maliye Bakanliginca uygulamaya alinana
kadar, ihracat Bedeli Kabul Belgesi yerine bankalarca Déviz
Alim Belgesinin kullaniimasi miimkiin bulunmaktadir.

2.2018-32/48 sayili Teblig'de Tiirk parasi tizerinden yapilan
ihracat karsiliginda doviz getirilmesinin miimkiin oldugu
belirtilmekteydi. Yeni Teblig’le bu hilkiim “Ancak, doviz lize-
rinden yapilacagi beyan edilen ihracat karsiliginda farklh bir
doviz cinsinin veya Tiirk parasi tizerinden yapilacagi beyan
edilen ihracat karsiliginda déviz getirilmesi miimkiindiir” sek-
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linde degistirilmis ve Tiirk parasi veya ihracatta beyan edilen
déviz tizerinden yapilan ihracat karsiliginin, farkli bir déviz
cinsinden getirilmesine imkan taninmaktadir.

3. Miicbir sebep halleriyle ilgili maddeye “Hakli durum” hali
eklenmistir. Buna gore hakli durum; miicbir sebep halleri
disinda kalan, ancak bedel getirme siireleri icerisinde ihracat
bedelinin yurda getirilmesine engel olan ve resmi kayitlarla
tevsik edilebilen durumlar olarak tamimlanmustir. Bu haller
Vergi Dairesi Baskanliklari veya Vergi Dairesi Mudiirliklerince
hakl durum olarak degerlendirilebilecektir.

4.2018-32/48 sayili Teblig’in 10. maddesinde, her bir giimriik
beyannamesi itibariyla bankalar veya vergi daireleri (baskan-
lik/mudirlik) tarafindan hesaplarin terkin edilmek suretiyle
kapatilmasina iliskin hiikiimler yer almaktaydi. S6z konusu
madde asagidaki sekilde degistirilmistir.

“Her bir gimriik beyannamesi itibariyla; a) 30.000 ABD dolari-
na kadar noksanligi olan ihracat hesaplari dogrudan banka-
larca 6deme sekline ve toplam beyanname tutarina olan ora-
nina bakilmaksizin, b) 30.000 ABD dolarindan yiiksek olmakla
birlikte 100.000 ABD dolari veya esitini asmayan, beyanname
veya formda yer alan bedelin yiizde 10’una kadar noksanhgi
olan (sigorta bedellerinden kaynaklanan noksanliklar dahil)
ihracat hesaplari dogrudan bankalarca 6deme sekline bakil-
maksizin, ¢) 200.000 ABD dolari veya esitini asmamak tizere,
9’uncu maddede belirtilen miicbir sebep ve hakli durum halleri
g6z oniinde bulundurulmak suretiyle beyanname veya formda
yer alan bedelin yiizde 10’una kadar agik hesaplar ilgili Vergi
Dairesi Baskanliginca veya Vergi Dairesi Midurliigiince,
terkin edilmek suretiyle kapatilir.”

5.2018-32/56 sayili Teblig’in 10’'uncu Maddesiyle, 2018-
32/48 numarali Tebligin 13’tincti maddesinin ikinci fikrasi
yirtrlikten kaldiriimistir. 2018-32/48 sayili Teblig’in 13’lincii
maddesinin ikinci fikrasinda; “Bu Teblig hikiimleri yartrluk
tarihinden itibaren 6 ay siiresince gecerlidir” hitkkmii yer
almaktaydi. Bu diizenleme ile gecici siireyle (en son 18 ay
olarak) uygulanacagina iliskin hiikiim de kaldirilmis olup,
Teblig uygulamasi stirekli hale getirilmistir.

6. 31 Aralik 2019 tarihi itibariyla acik bulunan ihracat hesap-
lari icin, bu Tebligin ihracatgi lehine olan hikiimleri uygulana-
caktir. 2019-32/56 sayili Teblig yayim tarihi olan, 31 Aralik
2019 tarihinde yiiriirliige girmistir.



I | Chemist

Changes on transferring the amounts
originating from exports in the country!

The Communiqué No. 2018-32/48 included the statements
that the periods of transferring the amounts related to the
export transactions carried out by persons settled in Turkey
virtually in the country could not exceed 180 days from the
actual date of export, and that it was compulsory to sell at
least 80 percent of such amounts to a bank. Amendments
made with the Communiqué No. 2019-32/56 published

in the 5th duplicated Official Gazette dated December

31, 2019 are virtually in favour of exporters, and it is as
follows in general terms.

1. The compulsion of selling at least 80 percent of the
export amounts to banks is abolished. According to this,
there is no change on the compulsion in transferring the
amounts in the country (within 180 days at the latest
from the actual date of export), and only the compulsion
in selling such amounts to banks is abolished with the
New Communiqué. Within the scope of this amendment,
the statements related to selling to banks, included in

the “Specific Export” part of the Communiqué, are also
removed from the text of the Communiqué. The regulation
that it is compulsory to bring the amounts in the country
within 90 days from the expiration date in the case that a
maturity period longer than 180 days is anticipated from
the date of actual export for the collection of the amounts
in contracts related to export transactions is added to

the 5th article of the Communiqué No. 2018-32/48,
entitled as “Specific Export”. In commodity exports with
commercial purposes, the accounts related to exports, the
amounts of which are brought in the country within due
period, must be settled by negotiating banks. With the
new regulation, the statement concerning the requirement
of filling the form named “Export Amount Acceptance Cer-
tificate” on such amounts being brought in the country by
negotiating banks is added. However, until the information
system through which the export amounts will be followed
up will be implemented by the Ministry of Treasury and
Finance, it will be possible for banks to use Exchange
Purchase Certificate instead of Export Amount Acceptance
Certificate.

2. In Communiqué No. 2018-32/48, it was stated that it

is possible to bring in foreign currency in return of exports
made with Turkish lira. In the New Communiqué, this state-
ment was amended as “However, it is possible to bring in

a different currency in return of the exports declared to be
made in a foreign currency, or foreign currency in return of
the exports declared to be made in a foreign currency.”, it is
allowed to bring the equivalents of exports made in Turkish

lira or in the currency stated in the export documents in a
different currency.

3. The state of “Legitimate case” is added to the article
regarding force majeure. According to this, a legitimate
case is defined as the cases other than force majeure, but
that prevent the export amount from being brought in the
country within the due period and that can be authenticat-
ed with official records. These cases can be considered as
legitimate cases by the Directorates of Tax Administration
or Tax Offices.

4. In Article 10 of the Communiqué No. 2018-32/48, there
were statements concerning settlement of accounts by
being cancelled by banks or tax offices (presidency/direc-
torate) per each customs declaration form. The mentioned
article is amended as follows.

“Per each customs declaration form; a) The export accounts
with a deficiency up to 30,000 USD shall be settled directly
by banks regardless from the mode of payment and total
declaration form amount, b) The export accounts with a
deficiency not more than 30,000 USD but not exceeding

or equal to 100,000 USD and up to the 10 percent of the
amount stated in the declaration or form (including the
deficiencies originating from insurance amounts) shall

be settled directly by banks regardless from the mode of
payment, c) The export accounts with a deficiency not ex-
ceeding or equal to 200,000 USD, but up to the 10 percent
of the amount stated in the declaration or form considering
the cases of force majeure and legitimate cases shall be
settled by the relevant Directorates of Tax Administration
or Tax Offices.”

5. The second sub-articles of Article 10 of the Communiqué
No. 2018-32/56 and Article 13 of the Communiqué No.
2018-32/48 are abolished. In the second sub-articles of
Article 13 of the Communiqué No. 2018-32/48, the state-
ment of “The provisions of this Communiqué are valid for

6 months from the date of effectivity” was included. With
this regulation, also the statement of application for a
temporary time (finally as 18 months) is abolished, and the
application of Communiqué is made permanent.

6. As of December 31, 2019, the statements of the
Communiqué in favour of exporters shall be applied for un-
settled export accounts. The Communiqué No. 2019-32/56
became effective on December 31, 2019, which is the date
of publication.
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